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IP22

Componentă aplicată 
tip BF

Număr serie

Codul lotului de 
producție

Standby

Limita de temperatură

Evitați expunerea la 
lumina soarelui!

În sus

Data producției

Primul număr caracteristic: 2
Împotriva pătrunderii corpurilor 
străine solide: ≥12,5 mm diametru
Al doilea număr caracteristic este 2
Împotriva pătrunderii apei: picurare 
(înclinare la 15°)
Acest dispozitiv nu are funcție 
de alarmă

Echipament electronic: Pentru a fi 
eliminate în modul stabilit

insuficiența semnalului

Producător

Reprezentant oficial în 
Comunitatea Europeană

Restricții privind umiditatea

Păstrați-l uscat!

Certificarea produsului

Consultați manualul/
cartea cu instrucțiuni

Atenţie

660±5nm

940±10nm

1.8mW

2.0mW

RED

IR

lungime de undă Puterea de radiație

Dispozitiv de măsurare

Curea

Instrucţiuni de utilizare

Baterie AAA（opțional）

1 buc
1 buc

1 buc

2 buc

Accesorii Cantitate

Instrucțiuni medicale 
preconizate
Pacienți preconizați -Cei care au nevoie de verificarea 

nivelului de oxigen din sânge.

Pulsoximetrul măsoară hemoglobina 
umană, saturația și pulsul degetului.

Utilizarea sau interacțiunea 
preconizată cu părți ale 
corpului, tipul de țesut

Utilizatori preconizați

Principiu de f
uncționare

Persoane care trebuie să măsoare nivelul de 
oxigen din sânge, de exemplu, medici etc.

Mediu de funcționare Evitați interferențele electromagnetice
Evitați temperaturile extreme
Evitați murdăria și praful
Evitați expunerea directă la lumina soarelui, etc.

Deget

Principiul de funcționare al instrumentului combină 
tehnologia fotoelectrică de testare a oxihemoglobi-
nei cu tehnologia de scanare și înregistrare a 
impulsurilor de capacitate, astfel încât două lungimi 
de undă diferite de lumină (incandescență de 660 
nm și lumină infraroșie apropiată de 940 nm) pot fi 
focalizate pe unghia umană prin intermediul 
senzorului de perspectivă. Semnalul măsurat poate 
fi apoi detectat de un element fotosensibil, prin 
intermediul căruia informațiile dobândite sunt afișate 
pe două seturi de diode din circuitele electronice și 
microprocesoare.

 

Indicații și declarația producătorului – emisie electromagnetică1

2

3

4

5
6

7

Test de emisii Corespunzătoare

Emisii RF CISPR 11 Grupa 1

Emisii RF CISPR 11
Emisii armonice IEC 61000-3-2 N/A

N/A

Clasa B

Fluctuații de tensiune/emisii de pâlpâire
IEC 61000-3-3

Pulsoximetrul este un instrument medical diagnostic modern, care 
poate măsura în mod neinvaziv
saturația în oxigen (SPO2) a arterelor și frecvența cardiacă 
(pulsul). Întrucât este portabil, dispozitivul se poate utiliza
oricând și rapid.

Saturația hemoglobinei reprezintă capacitatea oxihemoglobinei 
(HbO2), respectiv raportul procentual dintre cantitatea oxigenului 
pe care îl conține și hemoglobina din întregul volum de sânge (Hb). 
Cu alte cuvinte, este saturația oxihemoglobinei din sânge. Aceasta 
este o valoare foarte importantă din punctul de vedere al circulației 
sanguine și al sistemului respirator. Foarte multe afecțiuni ale 
sistemului respirator diminuează saturația hemoglobinei în 

Instrucțiuni de manevrare
1.Introduceți în aparat 2 baterii AAA și închideți capacul compartimen-
tului cu baterii. 
2.Introduceți un deget în orificiul cauciucat al pulsoximetrului 
(introduceți degetul complet)  înainte de a elibera clema. Degetul să fie 
orientat cu unghia în sus.
3.Apăsați butonul de pe panoul frontal;
【Notă: funcția de pornire automată se aplică pulsoximetrului pentru 
vârful degetului, nu este nevoie să apăsați butonul, deoarece 
instrumentul are o funcție de recunoaștere automată a semnalului de 5 
secunde, iar dacă ați introdus direct degetul, instrumentul se va porni 
automat】.
4.Nu mișcați degetul în timpul funcționării pulsoximetrului. Întregul corp 
să fie în stare de repaus, nu vă mișcați. 
5.Dacă doriți să modificați orientarea ecranului, apăsați butonul de pe 
panoul frontal.
【Notă: dacă instrumentul este echipat cu funcția de senzor de 
gravitație, nu apăsați butonul, instrumentul cu senzor de gravitație are 
patru întrerupătoare de interfață corespunzătoare】
6.Citiți informațiile actuale afișate pe ecran.
7.Dispozitivul dispune și de un mod de dormire.  Dacă nu este detectat 
niciun semnal, acesta va intra în modul standby după 8 secunde;
8.Dacă pe ecranul OLED apare mesajul referitor la nivelul redus de 
încărcare, înlocuiți bateriile.

Întreţinere
1.Atunci când pe afișaj apare mesajul de avertizare privind bateria 
descărcată, înlocuiți bateria!
2.Curățați suprafața pulsoximetrului înainte de a-l utiliza.
3.În cazul în care echipamentul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă 
de timp, scoateți bateria. În caz contrar, bateriile se pot scurge și pot 
deteriora dispozitivul.
4.Produsul trebuie depozitat la -10℃~40℃ (14℉- 104℉), unde 
umiditatea este sub 10%～95%.
5.Expunerea la apă a echipamentului este interzisă, deoarece 
umiditatea poate afecta durata de viață și calitatea acestuia. 

Eliminare

Accesorii

1. Vă rugăm să respectați legile locale pentru eliminarea deșeurilor.
2. Respectați reglementările locale și instrucțiunile de reciclare pentru 
eliminarea sau reciclarea aparatului și a componentelor sale, inclusiv a 
bateriilor și ambalajelor uzate.

Declarația producătorului

 Indicații și declarația producătorului – emisie 
electromagnetică –

PENTRU TOATE INSTALAȚIILE ȘI SISTEMELE

Indicații și declarația producătorului – imunitate 
electromagnetică –

PENTRU TOATE INSTALAȚIILE ȘI SISTEMELE

Indicații și declarația producătorului – emisie 
electromagnetică –PENTRU INSTALAȚIILE ȘI 

SISTEMELE care nu sunt de susținere a vieții
Declarație:
1.Pulsoximetrul pentru vârful degetelor este conceput pentru a fi utilizat 
într-un mediu electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau 
utilizatorul trebuie să se asigure că pulsoximetrul pentru vârful 
degetelor este utilizat într-un astfel de mediu, în caz contrar, 
dispozitivul poate fi deteriorat.
2. Pulsoximetrul este potrivit atât pentru unitățile medicale, cât și 
pentru uz casnic.
3. Avertisment：Echipamentele portabile de comunicații de 
radiofrecvență (inclusiv perifericele,
cum ar fi cablurile de antenă și antenele externe) nu trebuie utilizate la 
o distanță mai mică de 30 cm (12 inci) de orice parte a pulsoximetrului, 
inclusiv cablurile specificate de producător. În caz contrar, performanța 
pulsoximetrului pentru vârful degetelor se poate deteriora.
4. Avertisment: Evitați să utilizați acest pulsoximetru lângă sau 
suprapus peste alte echipamente, deoarece acest lucru poate duce la 
imposibilitatea de a verifica funcționarea corectă.
5. Avertisment：Utilizarea accesoriilor, a traductoarelor și a cablurilor, 
altele decât cele specificate de producătorul echipamentului, poate 
duce la creșterea radiațiilor electromagnetice sau la reducerea 
imunității electromagnetice a echipamentului și poate cauza o 
funcționare necorespunzătoare.

6.Frecvența de curățare
În cazul în care pulsoximetrul se contaminează în timpul utilizării la 
domiciliu, se recomandă curățarea carcasei și a inserției de silicon 
după fiecare utilizare. Dacă pulsoximetrul nu este contaminat, curățați 
pur și simplu inserția neagră din silicon înainte și după fiecare utilizare.
În cazul în care se utilizează într-o unitate medicală, curățați după 
fiecare utilizare.

7.Curățare
Dacă folosiți pulsoximetrul la domiciliu, ștergeți-l și dezinfectați-l cu 
alcool de 75%, apoi uscați-l în mod natural sau ștergeți-l cu o cârpă 
uscată. Curățați cel puțin de două ori pe săptămână.
Atunci când se utilizează în instituțiile medicale, curățați degetul de 
testare cu alcool de 75% înainte de utilizare. După fiecare măsurare, 
ștergeți și dezinfectați zona de contact dintre siliconul negru și carcasă 
cu alcool de 75%.

1, Dacă aveți nevoie de întreținere, contactați producătorul
2, Nu utilizați acest instrument pentru a evalua precizia oxigenului din 
sânge și a pulsului.

● Citiți cu atenție prospectul înainte de utilizare;
● Utilizați în conformitate cu cerințele de funcționare și de întreținere 
zilnică din manualul de utilizare și asigurați-vă că instrumentul este 
alimentat cu energie electrică și că respectă normele de protecție a 
mediului.

8.Pulsoximetrul poate afișa saturația funcțională a oxigenului arterial și 
frecvența cardiacă după calibrare.
9.Simulatorul se numește FLUKE Index2 simulator, iar numărul 
versiunii este 3.00.
10.Simulatorul de oxigen din sânge este calibrat pentru a afișa 
saturația funcțională a oxigenului.
11.Temperatura maximă de contact între produs și corpul uman nu 
depășește 41 ℃.

Utilizare prevăzută
Pulsoximetrul cu vârful degetului poate fi folosit pentru a măsura 
saturația hemoglobinei umane și frecvența pulsului prin deget, poate fi 
utilizat în spitale, familii, școli și centre medicale.

1. Imaginea prezentată în instrucțiunile de utilizare poate fi diferită de 
produsul real.
2. Parametrii tehnici și aspectul produsului se pot modifica fără 
notificare prealabilă.

Contraindicații：
nu există

Categoria de utilizatori
-Este recomandat pentru persoanele care trebuie să controleze nivelul 
de oxigen din sânge.

Introducerea bateriilor
1.Introduceți cele 2 baterii AAA în conformitate cu polii negativi și pozitivi.
2. Introduceți bateriile în conformitate cu marcajele de pe suportul de 
baterii.
  Vă rugăm să rețineți următoarele: Fiți atenți la polii negativi și pozitivi și 
introduceți bateriile în mod corespunzător, în caz contrar aparatul poate 
funcționa defectuos. 

Setarea parametrilor:
Apăsați butonul Start（＞3mp），pentru a intra în setările parametrilor. 
Meniul apare ①：

Descrierea detaliată a funcțiilor produsului:
1.Tip ecran：Ecran OLED
2.SpO2：Interval de măsurare：70%～100%
Precizie：80%～100%: ±2% (Inclusiv 80%); 
                70%～79%: ±3%;
                Sub 70% nu este o condiție
Rezoluție：1%
3.PR：Interval de măsurare：30BPM～254BPM 
Precizie：≤100BPM, ±1BPM
                ＞100BPM ,±2BPM
4.Parametrii senzorului LED

Clasificare
1.Clasa de dispozitive medicale: dispozitiv tip Ⅱ
2.Tipul de energie electrică: echipament cu sursă de alimentare internă
3.Tipul de electricitate: Componentă aplicată tip BF
4.Clasificarea categoriei de supratensiune: Clasa I
5.Grad de contaminare:
Gradul de contaminare 2: Micro-mediu cu poluare neconductivă, 
conductivitate ocazională indusă de condensare așteptată

5.  Indicele PI：interval de măsurare：0%~20%（opțional）
6.  Sursă de alimentare：2 baterii alcaline AAA 1,5V
7.  Oprire automată：dispozitivul se oprește automat dacă nu este 
detectat niciun semnal timp de 8 secunde
8. Pornirea automată: la fiecare 5 secunde, dispozitivul caută semnalul, 
dacă detectează degetul, acesta va porni automat; (opțional)
9.  Funcția de detectare a gravitației: atunci când vă mișcați degetele, 
afișajul trece automat la modul de afișare corespunzător (opțional)
10. Dimensiune：aproximativ 58*36*32mm

11. Condiții de funcționare
Temperatură: 5 ℃ ~ 40 ℃
Umiditate: 15% ~ 80%, fără condensare
Presiune atmosferică: 70kPa ~ 106kPa
Condiții de transport și depozitare:
Temperatură: -10 ℃ ~ 40 ℃
Umiditate: 10% ~ 95%, fără condensare
Presiune atmosferică: 70kPa ~ 106kPa, gaz necoroziv și mediu bine 
ventilat.
12.Certificare：Produsul EMC este certificat în conformitate cu 
IEC60601-1-2.
13.Acest dispozitiv nu este dotat cu o funcție de alarmă.
14.Calcularea mediei datelor și procesarea semnalului întârzie afișarea 
și transmiterea datelor SPO2.
Actualizarea datelor: 12MP
15.Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de minute pentru a se încălzi 
de la temperatura minimă de depozitare la temperatura de funcționare 
corectă.
16.Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de minute pentru a se răci de 
la temperatura maximă de depozitare la temperatura de funcționare 
corectă.
17.Componente aplicate: sondă și circuit
18.Utilizare

1.În meniul ①，Când apare semnul „*” la „Alm Setup”, apăsați butonul（
＞3mp）pentru a intra în meniul ②. Apăsați butonul（<1mp）pentru a 
selecta elementul pe care doriți să îl modificați，apoi apăsați butonul（
＞3mp）pentru a selecta parametrul corespunzător prin comutarea 
on/off, modul demo, luminozitatea afișajului (opțional "1" ," 2 "," 3 "și" 4 
"). Când semnul „*” se află la „Restore” (Configurări din fabrică), apăsați 
butonul（＞3mp）și toate setările vor fi restaurate la valorile implicite din 
fabrică.

Notă: Dacă aveți un pulsoximetru cu funcții de bază, setările parametrilor 
nu sunt disponibile.

Montarea curelei

Prezentarea panoului frontal

1, Trageți partea mai subțire corespunzătoare a curelei prin partea 
destinată acesteia.
2, Apoi treceți partea mai groasă a curelei peste partea mai subțire a 
curelei și strângeți-o.

Structura produsului：
Unitatea de alimentare și senzorul SPO2

Principiul de măsurare
Pulsoximetrul funcționează în modul următor: Datele se pot determina 
pe baza aprecierii fundamentate
de legea Lambert Beer. Aprecierea se face pe baza caracteristicilor de 
absorbție măsurate
în intervalul de lumină vizibilă și aproape de infraroșu ale hemoglobinei 
și oxihemoglobinei (HbO2). Conform principiului
de funcționare a echipamentului se combină tehnologia de examinare 
fotoelectrică a oxihemoglobinei
cu tehnologia de verificare și înregistrare a pulsului. Astfel dispozitivul 
care se prinde pe degetul
utilizatorului iluminează degetul prin grosimea unghiei cu două raze 
luminoase cu lungimi de undă diferite (660nm lumină vizibilă
și 940 nm aproape infraroșie). Semnalul este preluat de o unitate 
sensibilă la lumină, iar informația
analizată se afișează pe ecranul OLED după ce traversează circuitul 
electric și microprocesorul.

Funcțiile butoanelor: în modul standby, apăsați butonul pentru a comuta 
dispozitivul
în modul normal. Continuați să apăsați butonul până când se ajunge la 
modul dorit.

dacă instrumentul este echipat cu o funcție de senzor de gravitație, în 
modul de afișare OLED sunt vizibile doar afișajele 1. 2.3.4, 5 și 6

1.Nu utilizați pulsoximetrul împreună cu echipamente RMN sau CTI.
2.Pericol de explozie: Nu utilizați pulsoximetrul în medii cu pericol de 
explozie.
3.Pulsoximetrul este un instrument suplimentar pentru îngrijirea 
pacientului. Medicii trebuie să țină cont și de simptome atunci când 
stabilesc un diagnostic.
4.Verificați introducerea corectă a degetului în dispozitiv, asigurați-vă de 
buna funcționare a circulației și că pielea nu prezintă leziuni!
5.Nu folosiți plasturi atunci când folosiți aparatul!   Aceștia pot afecta 
corectitudinea măsurătorilor și pot duce la apariția veziculelor de iritație 
pe piele.
6.Citiți cu atenție prospectul înainte de utilizare.
7.Pulsoximetrul nu este adecvat pentru monitorizare continuă, deoarece 
nu poate monitoriza continuu valorile SpO2.
8.Utilizarea continuă și starea pacientului impun schimbarea repetată a 
locației dispozitivului.  Așezați aparatul pe un alt deget al pacientului, 
verificați circulația locală, starea pielii și poziționarea dispozitivului la 
intervale de 2 ore.
9.Rezultatele măsurate necorespunzătoare pot fi cauzate de 

autoclavare, sterilizarea cu oxid de etilen sau pătrunderea lichidelor în 
instrument.
10.Nivelul crescut al hemoglobinelor disfuncționale (precum 
carboxil-hemoglobina sau methemoglobina) are de asemenea efect 
asupra rezultatelor măsurării.
11.Pigmenții de contrast utilizați intravascular, cum ar fi verdele de 
indocianină sau albastrul de metilen pot avea efect asupra rezultatelor 
măsurate.
12.Rezultatele SpO2 măsurate pot fi influențate și de lumina 
ambientală. Vă rugăm să umbriți locația în care se află senzorul (cu un 
câmp chirurgical sau alte obiecte pentru a o proteja de razele solare 
directe) dacă acest lucru este necesar.
13.Mișcările imprevizibile și bruște pot influența la rândul lor rezultatele.
14.Semnalele medicale cu înaltă frecvență, cum ar fi cele ale 
defibrilatorului pot influența măsurătorile.
15.Pulsarea venelor poate distorsiona rezultatele.
16.Dacă pulsoximetrul și tensiometrul se aplică pe același segment 
arterial sau se află pe același segment intravascular, rezultatele pot fi 
afectate.
17.Tensiunea arterială crescută, insuficiența vasculară severă, anemia 
severă sau tensiunea mică pot afecta rezultatele.
18.Rezultatul se poate modifica și dacă pacientul primește tonifiant 
cardiac după un eventual atac de cord.
19.Unghiile vopsite cu ojă prea deschisă sau întunecată la rândul lor pot 
influența rezultatele obținute prin pulsoximetrie. Se pot obține valori 
SpO2  false.
20.Nu utilizați produsul dacă sunteți alergic la ABS, la inserția de silicon 

negru și la alte materiale.
21.În cazul în care performanța nu este conform descrierii sau se 
modifică, întrerupeți imediat utilizarea și contactați producătorul.
22.Funcția de măsurare nu trebuie utilizată pentru a evalua acuratețea 
pulsoximetrului.
23.Senzorii și electrozii stricați sau electrozii slăbiți pot cauza 
performanțe slabe sau alte probleme.
24.Vă rugăm să puneți pulsoximetrul într-un loc unde copiii, animalele de 
companie etc. nu pot ajunge la el, astfel încât să nu cadă, să nu le intre 
în gură și să afecteze performanța produsului.
25.Nu așezați pulsoximetrul la o înălțime mai mare de 2 metri.
26.Nu utilizați produsul peste durata de viață a acestuia, în caz contrar 
precizia instrumentului poate fi afectată.
27.Nu este permisă modificarea echipamentului!
28.Avertisment：Echipamentele portabile de comunicații de 
radiofrecvență (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antenă și 
antenele externe) nu trebuie utilizate la o distanță mai mică de 30 cm 
(12 inci) de orice parte a pulsoximetrului, inclusiv cablurile specificate 
de producător. În caz contrar, performanța pulsoximetrului pentru vârful 
degetelor se poate deteriora.
29.Pulsioximetrul trebuie ținut departe de locurile cu ventilație slabă și 
concentrații mari de praf în suspensie.
30.Păstrați-l departe de lumina directă a soarelui și de lumina puternică!
31.Acesta nu trebuie întreținut sau reparat în timpul utilizării!
32.Nu este permisă modificarea echipamentului!
Structura internă a pulsoximetrului pentru vârful degetelor conține inele 
magnetice, margele magnetice și pânză conductoare pentru 

pulverizarea colorantului conductiv pentru a evita interferențele 
electromagnetice, evitându-se astfel evenimentele nedorite datorate 
interferențelor electromagnetice pentru pacienți și operatori.
33.Pulsoximetrul pentru vârful degetelor poate fi întreținut și calibrat o 
dată la doi ani, astfel încât siguranța de bază și performanța de bază a 
pulsoximetrului pot fi garantate!
34.Este necesar să schimbați în mod regulat poziția pulsoximetrului! Vă 
rugăm să verificați poziția pulsoximetrului la fiecare 2 ore și, de 
asemenea, să verificați efectul pulsoximetrului asupra pielii și să ajustați 
poziția pulsoximetrului.

Utilizare prevăzută

Măsuri de protecție legate de utilizare

   Ecran OLED
1.Produsul este echipat cu un afișaj OLED în două culori cu 6 moduri 
diferite de afișare.
【Dacă mișcarea mâinii este sub efectul de inducție gravitațională, 
interfața poate avea patru moduri diferite de afișare (potrivite pentru 
instrumentul cu funcție de inducție gravitațională)】
2.Consum redus de energie, autonomie de șase ore cu 2 baterii AAA
3.Indicator de tensiune scăzută
4.În absența semnalelor detectabile, dispozitivul trece în modul standby 
după 8 secunde.
5.Mic, ușor, ușor de transportat
【Instrumentul are o funcție de detectare automată a semnalului de 5 
secunde, când introduceți degetul, acesta va porni automat la timp; 
Instrument cu funcție de pornire automată (se aplică instrumentului cu 
funcție de pornire automată)】

Specificații

1.  Senzor lumini infraroșie
2.  Emițător lumină infraroșie

organismul uman. Probleme similare cauzează de asemenea 
funcționarea inadecvată a organismului, determinată de trauma unei 
operații chirurgicale majore și anestezia asociată cu aceasta. Unele 
examinări medicale pot determina probleme în aportul sanguin al 
organismului, ceea ce duce la scăderea saturației hemoglobinei 
umane. Prin urmare, pot apărea simptome precum migrena, 
vărsăturile, slăbiciunea. Din aceste considerente este importantă 
determinarea nivelului de saturație a hemoglobinei.
Pulsoximetrul are dimensiuni reduse, consumă energie puțină, este 
ușor de utilizat și este portabil. Pacientul trebuie doar să își introducă 
un deget în dispozitiv. Ecranul afișează imediat valoarea saturației 
hemoglobinei. În condiții clinice s-a demonstrat că dispozitivul indică 
valori precise și sigure. 

Notă: Unghia să fie orientată în sus întotdeauna, când introduceți 
degetul în pulsoximetru. 

Atenționare:înainte de fiecare utilizare folosiți alcool sanitar pentru 
curățarea suprafeței cauciucate și a pielii degetului. (Suprafața 
cauciucată a dispozitivului este cauciuc de uz medical
care nu conține substanțe toxice, nu este periculos și nici alergen.)

 Notă

Notă

   Dacă utilizați dispozitivul în aer liber sau în lumină puternică, vă rugăm 
să setați luminozitatea corespunzătoare a afișajului.
  Pentru o durată de viață mai lungă a bateriei, vă recomandăm să utilizați 
dispozitivul cu o luminozitate mai mică a ecranului.

2.  Meniul în ②，Când vedeți semnul „*” lângă „Sounds Setup”, apăsați 
butonul（＞3mp）pentru a intra în meniul ②, apăsați butonul（<1mp）
pentru a selecta parametrul pe care doriți să îl modificați, apoi apăsați 
butonul（＞3mp）pentru a intra în configurare. Selectați „+” sau „-” 
pentru valori în plus sau în minus.

Avertisment

Imaginea dispozitivului este doar în scopuri de referință, vă rugăm să 
aveți în vedere produsul!

Notă
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Acest parametru poate fi deosebit de util pentru clinicieni.

Pulsoximetrul este conceput pentru a fi utilizat într-un mediu 
electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul 
trebuie să se asigure că pulsoximetrul pentru vârful degetelor 
este utilizat într-un astfel de mediu.

Indicații și declarația producătorului – imunitate electromagnetică 

Test de imunitate ConformitateNivel test
EN 60601

Pulsoximetrul este conceput pentru a fi utilizat într-un mediu 
electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul trebuie 
să se asigure că pulsoximetrul pentru vârful degetelor este utilizat 
într-un astfel de mediu.

Descărcare
electrostatică (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV de contact
aer ± 15 kV

± 8 kV de contact
aer ± 15 kV

Tranziție/
eliberare electrostatică
IEC 61000-4-4

N/A± 2 kV pentru liniile electrice
± 1 kV pe cablarea de
 intrare/ieșire

Supratensiune
IEC 61000-4-5

N/A± 1 kV mod diferențial
± 2 kV mod comun

Căderi de tensiune, 
întreruperi
scurte și variații 
de tensiune în 
alimentarea cu 
energie electrică
linii de intrare

IEC 61000-4-11

Frecvența de performanță
(50/60 Hz)
câmp magnetic
IEC  61000-4-8

30 A/m 30 A/m

N/A< 5% UT (>95% scădere a UT)
pe 0,5 cicluri
40% UT (60% scădere a UT)
pe 5 cicluri
 70% UT (30% scădere a UT)
pe 25 cicluri
< 5% UT (>95% scădere a UT)
timp de 5 secunde

Indicații și declarația producătorului – imunitate electromagnetică

Pulsoximetrul este conceput pentru a fi utilizat într-un mediu electromagnetic 
specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul trebuie să se asigure că pulsoximetrul 
pentru vârful degetelor este utilizat într-un astfel de mediu.

RF de conduită
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

Test de imunitate Nivel test EN 60601 Conformitate

N/A

9. Tabel - Specificații de testare pentru testarea imunității 
RF fără fir a portului de incintă

 echipamente de comunicare

Erori posibile și soluțiile lor

Symbols and Definitions

Ne rezervăm dreptul de a face modificări tehnice ale 
aspectului, produsele noastre sunt supuse schimbării fără 
notificare prealabilă!
Declarație:

Servicii după vânzare
Vă rugăm

Durata de viaţă utilă：5 ani

Informații producător 

Frecvență
de test
(MHz)

Bandăa)
(MHz)

Serviciua) Modulație b) Energie 
maximă
(W)

Distanță
(m)

Nivel test de 
imunitate
(V/m)

385 380 -390 TETRA 400 Modulația
impulsurilor b)
18 Hz

1,8 0.3 27

450 430 - 470 GMRS 460, FRS 460
FMc) ± 5 kHz 
deviație
Unda 
sinusoidală de 1

2 0.3 28

710
745
780
810
870
930

704 - 787 LTE Band 13,17 Modulația 
impulsurilor b) 
217 Hz

2 0.3 9

800 - 960 GSM 800/900.
TETRA 800,iDEN 820,
CDMA 850,LTE Band 

Modulația 
impulsurilor b)
18 Hz

2 0.3 28

1720

1845

1 970

1700-1990
GSM 1800;CDMA 
1900;
GSM 1900;DECT;
LTE Band 1, 3 4, 25; 
UMTS

2 0,3 28

2 0,3 282450 2400-2570 Bluetooth,WLAN,
802.11 b/g/n, RFID
2450,
LTE Band 7

Modulația 
impulsurilor b)
217 Hz

Modulația 
impulsurilorb)
217 Hz

5240
5500
5785

5100-5800 WLAN 802.11 a/n Modulația 
impulsurilorb)
217 Hz

2 0.3 9

NOTĂ: 
Dacă este necesar pentru a atinge nivelul de imunitate la zgomot, distanța dintre antena de emisie și
 echipament sau sistem poate fi redusă la 1 m. O distanță de testare de 1 m este permisă de IEC 61000-4-3.
a) Pentru unele servicii, sunt incluse numai frecvențele de legătură ascendentă.
(b) Transmițătorul trebuie să fie modulată cu o undă pătrată cu un factor de umplere de 50 %.
c) Ca o alternativă la modulația FM, se poate utiliza o modulație cu impulsuri de 50% la 18 Hz, deși 
aceasta nu reprezintă o modulație reală, care ar fi cel mai rău caz.

Eroare

SpO2 sau PR 
nu pot fi afișate 
corect

1. Degetul nu este introdus în mod 
corect.
2. Nivelul de oxihemoglobină al 
pacientului este prea scăzut pentru 
a fi măsurat.

1. Scoateți degetul și introduceți-l din 
nou!
2. Încearcați din nou.
Dacă sunteți sigur că dispozitivul f
uncționează corect, vizitați un spital p
entru un diagnostic precis.

Afișajul SpO2 sau 
PR nu este stabil

1. Degetul nu este introdus suficient 
de adânc.2. Degetul tremură sau 
pacientul se mișcă.

1. Scoateți degetul și introduceți-l din 
nou! 2. Nu vă mișcați!

Cauză posibilă Soluție

Dispozitivul nu 
poate fi pornit

1. Alimentarea cu energie electrică
inadecvată sau inexistentă.
2. Bateria a fost introdusă greșit.
3. Echipamentul este deteriorat.

1. Înlocuiți bateria!
2. Scoateți și înlocuiți corect bateria!
3. Contactați serviciul nostru pentru 
clienți

Luminile indicatoare 
sunt dezactivate

1. Produsul se va opri automat
dacă nu se detectează niciun 
semnal timp de 8 secunde.
2. Alimentarea cu energie nu este 
adecvată

1. Normală
2. Înlocuiți bateria! ①Indicarea defecțiunilor i

nstrumentului (starea circuitului 
deschis sau starea circuitului închis)
②Indicarea defecțiunilor cablurilor 
②Indicarea defecțiunilor de prelungir 
a cablurilor
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Data limită de utilizareIdentificator unic al dispozitivului

Dispozitiv medical
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Pentru utilizare
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IP22

BF típusú 
alkalmazott alkatrész 

Sorozatszám

Gyártási tétel kódja

Készenlét

Hőmérsékleti korlát

Közvetlen hőtől, 
napsugárzástól távol 
tartandó!

Felfelé

Gyártás dátuma

Első jellemző szám 2:
Szilárd idegen tárgyak behatolása 
ellen: ≥12,5 mm átmérő
Második jellemző szám 2
Káros hatású víz bejutása 
ellen: csepegés (15°-os megdöntés)

Ennek a készüléknek 
nincs riasztási funkciója

Elektronikus berendezés: 
Előírásszerűen ártalmatlanítandó

jel elégtelensége

Gyártó

Hivatalos képviselő az 
Európai Közösségben

Páratartalomra 
vonatkozó korlátozás

Nedvességtől távol tartandó!

CE jelölés

Lásd a használati 
útmutatót / füzetet

Vigyázat

660±5nm

940±10nm

1.8mW

2.0mW

RED

IR

hullámhossz sugárzási teljesítmény

Mérőeszköz

Szíj

Használati útmutató

AAA elem（opcionális）

1 db
1 db

1 db

2 db

Tartozékok Mennyiség

Várható orvosi utasítások

Várható betegek -Azok, akiknek véroxigénszint 
ellenőrzésre van szükségük.

A pulzoximéterrel a humán hemoglobin, 
szaturáció és az ujjon keresztüli 
pulzusszám mérhető.

Várható használat vagy
interakció a testrészekkel,
szövettípussal

Várható használók

Várható használók Azok, akiknek véroxigénszintet kell mérniük, 
pl.: orvosok, stb.

Működési elv

Kerülje el az elektromágneses interferenciát
Kerülje el az extrém hőmérsékleteket
Kerülje el a szennyeződéseket és port
Kerülje el a direkt napsugárzást, stb.

Ujj

A műszer működési elve a fotoelektromos 
oxihemoglobin vizsgálati technológiát kombinálja 
a kapacitás impulzus szkennelés és rögzítési 
technológiával, így két különböző hullámhosszú 
fény (660 nm izzás és 940 nm közeli infravörös 
fény) fókuszálható az emberi körömre a 
perspektivikus érzékelőn keresztül. Ekkor a mért 
jel egy fényérzékeny elemmel észlelhető, 
amelyen keresztül a megszerzett információ két 
diódacsoporton jelenik meg az elektronikus 
áramkörökben és a mikroprocesszorokban 
végzett folyamat során.

 

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses kibocsátás1

2

3

4

5
6

7

Kibocsátási teszt Megfelel

RF kibocsátás CISPR 11 1. csoport

RF kibocsátás CISPR 11
Harmonikus kibocsátás IEC 61000-3-2 N/A

N/A

B osztály

Feszültségingadozások/villogáskibocsátás
IEC 61000-3-3

A pulzoximéter egy modern orvosdiagnosztikai eszköz, mely nem 
invazív módon képes artériás
oxigén-telítettséget (SPO2) és szívfrekvenciát (pulzus) mérni. 
Mivel az eszköz hordozható, gyorsan
bármikor használható.

A hemoglobin telítettség az oxihemoglobin (HbO2) kapacitásának, 
vagyis amennyi oxigént tartalmaz, valamint az összes vérben 
található hemoglobinnak (Hb) a százalékos aránya. Más szavakkal 
élve, ez az oxihemoglobin telítettsége a vérben. Ez egy nagyon 
fontos érték a keringési és légzőrendszer szempontjából. Nagyon 
sok légzőrendszeri betegség csökkenti az emberi testben a 
hemoglobin telítettségét. Hasonló problémákat okoz továbbá a 

Kezelési útmutató
1.Helyezzen a berendezésbe 2db AAA méretű elemet, majd tegye rá a 
borítást! 
2.Az egyik ujját nyomja bele a pulzoximéter gumis nyílásába (dugja 
bele teljesen) mielőtt elengedné a csipeszt! Az ujja legyen körömmel 
felfele!
3.Nyomja meg a gombot az elülső panelen;
【Megjegyzés: az automatikus indítási funkció az ujjra csíptethető 
pulzoximéterre vonatkozik, nem kell megnyomni a gombot, mivel a 
műszer 5 másodperces automatikus jelfelismerő funkcióval 
rendelkezik, és amennyiben közvetlenül az ujját behelyezte, a műszer 
automatikusan bekapcsol】
4.Ne mozgassa az ujját miközben a pulzoximéter működik! Az egész 
teste legyen nyugalmi állapotban! 
5.Ha szeretné megváltoztatni a kijelző irányát, nyomja meg a gombot 
az elülső panelen;
【Megjegyzés: ha fel van szerelve a műszer gravitációs érzékelő 
funkcióval, akkor ne nyomja meg a gombot, a gravitációs érzékelővel 
ellátott műszer négy megfelelő interfész kapcsolóval rendelkezik】
6.Olvassa le az aktuális adatokat a kijelzőről!
7.Az eszköz alvó üzemmóddal is rendelkezik. Ha nem érzékel jelet 8 
másodperc elteltével készenléti alvó üzemmódba lép;
8.Amennyiben az OLED kijelzőn megjelenik az alacsony töltöttségre 
figyelmeztető üzenet, cserélje ki az elemeket!

Karbantartás
1.Amikor az alacsony töltöttségre figyelmeztető üzenet megjelenik a 
kijelzőn, cserélje ki az elemet!
2.Tisztítsa meg a pulzoximéter felületét, mielőtt használná azt.
3.Amennyiben a berendezést hosszabb ideig nem használja, vegye ki 
belőle az elemet! Az elemek ellenkező esetben kifolyhatnak és a 
készülék károsodását okozhatják.
4.A terméket -10 ℃ ~40℃ (14℉- 104 ℉) között kell tárolni, ahol a 
páratartalom 10%～95% között van.
5.A berendezést nem érheti víz, mivel a nedvesség hatással lehet az 
élettartamára, és a minőségére is. 

Ártalmatlanítás

Tartozékok

1. Kérjük, kövesse a helyi törvényeket a hulladékok ártalmatlanításá-
hoz.
2. Kövesse a helyi rendeleteket és az újrahasznosítási utasításokat a 
készülék és a készülék alkatrészeinek ártalmatlanítására vagy 
újrahasznosítására vonatkozóan, beleértve a használt elemeket és a 
csomagolódobozt.

Gyártói nyilatkozat

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses 
kibocsátás‒ minden
BERENDEZÉSRE ÉS RENDSZERRE

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses 
immunitás‒ minden
BERENDEZÉSRE ÉS RENDSZERRE – 

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses 
kibocsátás‒ minden BERENDEZÉSRE ÉS 
RENDSZERRE melyek nem élettámogatók

Nyilatkozat: 
1.Az ujjbegyen használandó pulzoximétert az alábbiakban 
meghatározott elektromágneses környezetben való használatra 
tervezték. Az ügyfélnek, vagy a felhasználónak biztosítania kell, hogy 
az ujjbegyen alkalmazandó pulzoximétert ilyen környezetben 
használják, ellenkező esetben a készülék károsodhat.
2. A pulzoximéter alkalmas orvosi egységekben és otthoni 
használatra egyaránt.
3. Figyelem：Hordozható RF kommunikációs berendezések 
(beleértve a perifériákat, mint pl.:
antennakábeleket és külső antennákat) nem szabad 30 cm-nél (12 
hüvelyknél) közelebb használni a pulzoximéter bármely részéhez, 
beleértve a gyártó által meghatározott kábeleket is. Ellenkező 
esetben az ujjbegyen használandó pulzoximéter teljesítménye 
romolhat.
4. Figyelem: Kerülni kell ennek a pulzoximéternek a más 
berendezések mellett, vagy egymásra helyezve való használatát, 
mert ez azt eredményezheti, hogy nem ellenőrizhető a megfelelő 
működés.
5. Figyelem：A berendezés gyártója által meghatározottaktól eltérő 
tartozékok, jelátalakítók és kábelek használata megnövekedett 
elektromágneses sugárzást, vagy csökkent elektromágneses 
zavartűrést eredményezhet a berendezésben, és nem megfelelő 
működést eredményezhet.

6.Tisztítási gyakoriság
Ha a pulzoximéter otthoni használat közben szennyezett, ajánlott 
minden használat után megtisztítani a burkolatot és a szilikon betétet. 
Ha a pulzoximéter nem szennyezett, egyszerűen tisztítsa meg a fekete 
szilikon betétet minden használat előtt és után.
Ha egészségügyi intézményben használja, minden használat után 
tisztítsa meg.

7.Tisztítás
Ha a pulzoximétert otthon használja, törölje le és fertőtlenítse 75%-os 
alkohollal, majd szárítsa meg természetes úton, vagy törölje le a 
terméket száraz ruhával. Hetente legalább kétszer tisztítsa meg.
Egészségügyi intézményekben történő felhasználáskor használat előtt 
tisztítsa meg a vizsgált ujjat 75%-os alkohollal. Minden mérés után 
törölje le és fertőtlenítse a fekete szilikon és a ház közötti érintkező 
részt 75%-os alkohollal.

1, Ha karbantartásra van szüksége, forduljon a forgalmazóhoz!
2, A műszert ne használja a véroxigén, és a pulzus pontosságának 
értékelésére.

● Kérjük, olvassa el a használati útmutatót a műszer használata előtt!
● A használati útmutatóban található üzemeltetési és napi 
karbantartási követelmények szerint használja, és győződjön meg a 
műszer tápellátásáról és a környezetvédelmi követelményekről.

8.A pulzoximéter képes megjeleníteni a funkcionális artériás 
oxigéntelítettséget és a pulzusszámot a kalibrálás után
9.A szimulátor neve FLUKE Index2 szimulátor, verziószáma pedig 
3.00.
10.A véroxigén szimulátor a funkcionális oxigéntelítettség megjeleníté-
sére van kalibrálva.
11.A termék és az emberi test közötti érintkezési felület maximális 
hőmérséklete ne haladja meg a 41 ℃-ot.

Rendeltetésszerű használat
Az ujjbegyen használandó pulzoximéter az emberi hemoglobin 
telítettség és a pulzusszám mérésére használható ujjon keresztül, 
használható kórházakban, otthoni környezetben, iskolákban és 
egészségügyi központokban.

1. A használati útmutatóban feltüntetett képek eltérhetnek a valós 
terméktől.
2. Technikai paraméterek és a termék kinézete előzetes értesítés 
nélkül megváltozhat.

Felhasználói kör
-Azon személyeknek ajánljuk, akiknek véroxigén szintet kell ellenőrizni.

Az elemek behelyezése
1.Helyezze be a 2 db AAA elemet a negatív és pozitív pólusoknak 
megfelelően!
2. A jelzéseknek megfelelően, melyek az elem tartón találhatók, 
helyezze be az elemeket!
  Kérjük figyeljen a következőkre: Fordítson figyelmet a negatív és pozitív 
pólusokra, és annak megfelelően helyezze be az elemeket, ellenkező 
esetben a készülék meghibásodását okozhatja. 

Paraméterek beállítása:
Nyomja meg a Start gombot（＞3mp），hogy belépjen a paraméter 
beállításokba. A menü jelenik meg ①：

A termék funkcióinak részletes leírása:
1.Kijelző típusa：OLED kijelző
2.SpO2：Mérési tartomány：70%～100%
Pontosság：80%～100%: ±2% (Beleértve 80%); 
                    70%～79%: ±3%;
                    70% alatt nem követelmény;
Felbontás esetén：1%
3.PR：Mérési tartomány：30BPM～254BPM 
Pontosság：≤100BPM, ±1BPM
                    ＞100BPM ,±2BPM
4.A LED-érzékelő paraméterei

Osztályozás
1.Orvosi eszközök osztálya: Ⅱ-es típusú eszköz
2.Elektromosság típusa: belső energiaellátással rendelkező berendezés
3.Elektromosság típusa: BF típusú alkalmazott alkatrész
4.Túlfeszültség kategória besorolása: I. osztály
5.Szennyezettségi fok:
Szennyezettségi fok 2: Mikrokörnyezet nem vezető szennyezéssel, 
esetenként páralecsapódás okozta vezetőképesség várható

5. PI index：mérési tartomány：0%~20%（opcionális）
6. Tápegység： 2 db AAA 1.5V alkáli elem
7.Automatikus kikapcsolás：az eszköz magától kikapcsol, amennyiben 
8 másodpercig nem érzékel jeleket
8.Automatikus bekapcsolás: minden 5. másodpercben a készülék keresi 
a jelet, ha érzékeli az ujjat, automatikusan bekapcsol;(opcionális)
9.Gravitáció érzékelő funkció: az ujjak mozgásának hatására, a kijelző 
automatikusan a megfelelő kijelzőmódba lép (opcionális)
10. Méret：kb 58*36*32mm

11. Működési körülmények
Hőmérséklet: 5 ℃ ~ 40 ℃
Páratartalom: 15% ~ 80%, nem kondenzáló
Légnyomás: 70kPa ~ 106kPa
Szállítási, raktározási körülmények:
Hőmérséklet: -10 ℃ ~ 40 ℃
Páratartalom: 10%~ 95%, nem kondenzáló
Légnyomás: 70kPa ~ 106kPa, nem-korrozív gáz és jól szellőző 
környezet.
12.Tanúsítvány：EMC a termék az IEC60601-1-2 szabvány szerint 
tanúsított.
13.Ez a készülék nincsen felszerelve riasztó funkcióval.
14.Az adatok átlagolása és a jelfeldolgozás késlelteti az SPO2 adatok 
megjelenítését és továbbítását.
Az adatok frissítése: 12MP
15.A készüléknek kb. 30 perc szükséges ahhoz, hogy a minimum 
tárolási hőmérsékletről felmelegedjen a megfelelő működési 
hőmérsékletre.
16.A készüléknek kb. 30 perc szükséges ahhoz, hogy a maximum 
tárolási hőmérsékletről lehűljön a megfelelő működési hőmérsékletre.
17.Alkalmazott alkatrészek: szonda és áramköre
18.Használat

1.A menü ①-ben，Amikor a “*” jel jelenik meg az “Alm Setup”-nál, 
nyomja meg a gombot（＞3mp）és így belép a menü ②-be. Nyomja 
meg a gombot（<1mp）és kiválaszthatja a módosítani kívánt elemet，
ezután nyomja meg a gombot（＞3mp）hogy kiválassza a megfelelő 
paraméternél az on/off (azaz ki/be) kapcsolásával a hangjelzést, demo 
üzemmódot, kijelző fényerejét (opcionális "1" ," 2 "," 3 "és" 4 "). Amikor a 
“*” jel a “Restore” azaz Gyári beállítások visszaállítása paraméternél áll, 
nyomja meg a gombot（＞3mp） és az összes beállítás visszaáll a 
gyárilag beállítottra.

Megjegyzés: Amennyiben alapfunkciókkal rendelkező pulzoximéterrel 
rendelkezik a paraméter beállítások nem elérhetőek.

A szíj felhelyezése

Az elülső panel bemutatása

1, Húzza át a szíj megfelelő vékonyabb részét, az ennek kialakított 
részen.
2, Majd vezesse át a szíj vastagabb részét a szíj vékonyabb részén, és 
húzza meg.

Kontraindikáció：
nem található

A termék felépítése：
főegység és SPO2 szenzor

Mérési elv
A pulzoximéter a következőképpen működik: Az adatokat a Lambert 
Beer törvény kiértékelése
alapján határozzuk meg. A kiértékelést a hemoglobin és oxihemoglobin 
(HbO2) fényes
és közeli infravörös zónákban mért abszorpciós tulajdonságai szerint 
végezzük. A berendezés
működési elve szerint egyesíti a fotoelektromos oxihemoglobin vizsgálati 
technológiát, a
pulzusellenőrzési és rögzítési technológiával. Ezáltal az ujjra csíptethető 
eszköz két, különböző
hullámhosszúságú (660 nm fényes és 940 nm közel infravörös) fénnyel 
világítja meg a körmön
keresztül a páciens ujját. A jelet egy fényérzékeny elem veszi fel, a 
kiértékelt információ pedig
megjelenik a OLED kijelzőn miután áthaladt az áramkörön és a 
mikroprocesszoron.

Gombok funkciói: készenléti üzemmódban nyomja meg a gombot az 
eszköz normál üzemmódba
történő kapcsolásához. Tartsa nyomva a gombot addig, amíg a kívánt 
üzemmódot el nem érte.

Ha fel van szerelve a műszer gravitációs érzékelő funkcióval, OLED 
kijelző módban csak az 1. 2.3.4, 5 és 6 kijelző látható

1.Ne használja a pulzoximétert MRI vagy CTI eszközzel együtt!
2.Robbanásveszély: Ne használja a pulzoximétert robbanékony 
környezetben!
3.A pulzoximéter a betegellátás kiegészítő eszköze. Az orvosok a 
diagnózis felállításához a tüneteket is figyelembe kell, hogy vegyék.
4.Ellenőrizze a beteg ujját a berendezésben, és győződjön meg róla, 
hogy a beteg vérkeringése rendben van, a bőre pedig nem sérült!
5.Ne használjon ragtapaszt, amikor használja a berendezést! Mivel ezek 
az eredmények torzulásához és a bőr hólyagosodásához vezethetnek.
6.Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót!
7.A pulzoximéter nem alkalmas folyamatos megfigyelésre, mivel az 
SpO2 értékeket nem tudja folyamatosan nyomon követni.
8.A huzamosabb idejű használat, illetve ha a beteg állapota 
megkövetelik, hogy a berendezés felhelyezésének helyét gyakran 
módosítsuk, a berendezést helyezze a páciens másik ujjára. Ellenőrizze 
az adott terület keringését, a bőr állapotát, és a berendezés 
elhelyezkedését legalább minden 2 órában!
9.A nem megfelelő mérési eredményeket kiválthatják az autoklávok, 
etilén-oxidos sterilizálás, vagy ha az eszközt folyadék éri.

10.A diszfunkcionális hemoglobinok (mint carboxyl-hemoglobin, vagy 
methemoglobin) magas szintje szintén hatással van a mérési 
eredményekre.
11.Intravaszkuláris festékanyagok, mint az indocianin zöld vagy a 
metilénkék szintén hatással lehetnek a mérési eredményekre.
12.Az SpO2 szint mérési eredményeire hatással lehetnek a környezeti 
fények. Kérjük árnyékolja be a területet, ahol az érzékelő van (sebészeti 
kendővel, vagy mással óvja a közvetlen napfénytől), amennyiben 
szükséges.
13.A nem várt, hirtelen mozdulatok is hatással lehetnek az 
eredményekre.
14.A magas frekvenciájú orvosi jelek, mint a defibrillátor is kihatással 
lehetnek a mérésre.
15.A vénák pulzálása is torzíthatja az eredményeket.
16.Szintén hatással lehet az eredményekre, amennyiben a 
pulzoximéter és a vérnyomásmérő ugyanazon az artériás részen, vagy 
intravaszkuláris szakaszon vannak.
17.A magas vérnyomás, súlyos vaszkuláris elégtelenség, súlyos 
vérszegénység, vagy alacsony vérnyomás is hatással lehetnek az 
eredményekre.
18.Szintén megváltozhat az eredmény, amennyiben a beteg gyógyszert 
kap egy esetleges szívroham után.
19.A túl világos, vagy a festett köröm is hatással lehet a mérési 
eredményekre. Valótlan SpO2 szint visszajelzéshez vezethet.
20.Ne használja a terméket, ha allergiás ABS-re, fekete szilikon betétre 
és más egyéb anyagokra.
21.Ha a teljesítmény nem felel meg a leírásnak, vagy egészségügyi állapotának, 

azonnal hagyja abba a használatát, és forduljon a gyártóhoz.
22.A mérési funkciót nem szabad a pulzoximéter pontosságának 
értékelésére használni.
23.Az elromlott érzékelők és elektródák, vagy meglazult elektródák, 
ronthatják a teljesítményt, vagy egyéb problémákat okozhatnak.
24.Kérjük, helyezze a pulzoximétert olyan helyre, ahol gyermekek, 
háziállatok stb. nem érhetik el, nehogy leessen, szájukba vegyék és az 
befolyásolja a termék teljesítményét.
25.A pulzoximétert ne helyezze 2 méternél magasabbra.
26.Ne használja a termék élettartamán túl, különben ez befolyásolhatja 
a műszer pontosságát.
27.A berendezés módosítása nem megengedett!
28.Figyelem：Hordozható RF kommunikációs berendezések (beleértve a 
perifériákat, mint pl.: antennakábeleket és külső antennákat) nem szabad 
30 cm-nél (12 hüvelyknél) közelebb használni a pulzoximéter bármely 
részéhez, beleértve a gyártó által meghatározott kábeleket is. Ellenkező 
esetben az ujjbegyen használandó pulzoximéter teljesítménye romolhat.
29.A pulzoximéter távol tartandó olyan helyektől, ahol rossz a szellőzés, 
és magas a levegő porkoncentrációja.
30.Tartsa távol a közvetlen napsugárzástól és erős fénytől!
31.Használat közben nem szabad karbantartani, vagy szerelni!
32.Az ujjbegyen alkalmazható pulzoximéter belső szerkezete mágneses 
gyűrűket, mágneses gyöngyöket, és vezetőképes kendőt tartalmaz,  a 
vezetőképes festék kipermetezésére az elektromágneses interferencia 
elkerülése érdekében, így elkerülhetőek az elektromágneses 
interferencia miatti nemkívánatos események a betegek és a kezelők 
számára.

33.Az ujjbegyen alkalmazható pulzoximéter kétévente egyszer 
karbantartható és kalibrálható, és így a pulzoximéter alapvető 
biztonsága és alapvető teljesítménye garantált lehet!
34.Szükséges a pulzoximéter helyzetét rendszeresen megváltoztatni! 
Kérjük, ellenőrizze a pulzoximéter helyzetét minden 2. órában, valamint 
a pulzoximéter bőrre gyakorolt hatását is ellenőrizze, és módosítsa a 
pulzoximéter helyzetét.

Rendeltetésszerű használat

Használattal kapcsolatos óvintézkedések

   OLED kijelző
1.A termék kétszínű OLED kijelzővel van felszerelve, amin 6 különböző 
kijelző mód érhető el.
【Ha a kéz mozgása gravitációs indukció hatás alatt van, az interfész 
négy különböző megjelenítési móddal rendelkezhet (alkalmas a 
gravitációs indukció funkciójú műszerhez)】
2.Alacsony energiafelhasználás, hatórás élettartam a 2db AAA elemmel
3.Alacsony feszültség kijelző
4.Észlelhető jelek hiányában az eszköz 8 másodperc elteltével 
készenléti üzemmódba kapcsol
5.Kisméretű, könnyű, könnyen hordozható
【A műszer 5 másodperces automatikus jelérzékelő funkcióval 
rendelkezik, amikor behelyezi az ujját, az időben automatikusan elindul; 
Automatikus indítási funkciós műszer (az automatikus indítási funkciós 
műszerre vonatkozik)】

Tulajdonságok

1.  Infravörös fény érzékelő
2.  Infravörös fényközvetítő

szervezet nem megfelelő működése, amit egy nagyobb műtét okozta 
trauma， illetve az ezzel együtt járó altatás vált ki. Egyes orvosi 
vizsgálatok is okozhatnak problémát a szervezet vérellátásában, ami 
az emberi hemoglobin telítettségének csökkenéséhez vezethet. 
Ennek következtében olyan tünetek jelentkezhetnek, mint a migrén, 
hányás, gyengeség. Ezért is nagyon fontos, hogy időben meg tudjuk 
állapítani a beteg hemoblogin telítettségének a szintjét.
A pulzoximéter méretre kicsi, kevés energiát fogyaszt, könnyen 
használható és hordozható. A betegnek mindössze egy ujját kell a 
berendezésbe dugnia. A kijelzőn pedig rögtön megjelenik a 
hemoglobin telítettségének értéke. Klinikai körülmények között 
bebizonyították, hogy a berendezés precíz és megbízható értékeket 
mutat. 

Megjegyzés: A körme mindig nézzen felfelé, amikor az ujjára helyezi 
a pulzoximétert!

Figyelmeztetés: Használjon orvosi alkoholt a gumi, valamint az ujjon 
található bőrfelület tisztítására minden használat előtt. (A 
pulzoximéterben található gumi, orvosi gumi, ami nem tartalmaz
semmilyen toxint, nem veszélyes, és nem vált ki allergiás reakciót.) 

Megjegyzés

Megjegyzés

    Amennyiben a készüléket kültéren vagy erős fénynek kitéve használja, 
kérjük állítsa be a megfelelő kijelző fényerőt.
   A hosszabb elem élettartam érdekében, ajánljuk, hogy a készüléket 
alacsonyabb kijelző fényerővel használja.

2.  A menü ②-ben，Amikor a “*” jelet látja a “Sounds Setup” jelzésénél, 
nyomja meg a gombot（＞3mp）és lépjen be a menü ②-be, nyomja 
meg a gombot（<1mp）így kiválaszthatja a módosítani kívánt 
paramétert, ezután nyomja meg a gombot（＞3mp）a beállításhoz. 
Válassza a “+”vagy“-” jelzést a plusz vagy mínusz értékekhez.

Figyelem

A készülék képe csak referencia célját szolgálja, kérjük a terméket vegye 
figyelembe!

Megjegyzés

 



◆  OLED kijelző módok：

◆  OLED kijelző

Elemfedél

start/üzemmód gomb

Menu 1  Menu 2

Settings

Alm Setup         

Alm off
off
off
OK
3

Beep
Demo
Restore
Brightness

Exit

*
Settings

Spo2 Alm Hi

Sounds Setup

Spo2 Alm Lo
PR Alm Hi
PR Alm Lo
+/-

Exit

99
85

130
50

+

*

Ez a paraméter különösen hasznos lehet a klinikusok számára.

A pulzoximétert az alábbiakban meghatározott elektromágne-
ses környezetben való használatra tervezték. Az ügyfélnek, 
vagy a felhasználónak biztosítania kell, hogy az ujjbegyen 
alkalmazandó pulzoximétert ilyen környezetben használják.

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses immunitás

Immunitás teszt MegfelelőségEN 60601
teszt szint

A pulzoximétert az alábbiakban meghatározott elektromágne-
ses környezetben való használatra tervezték. Az ügyfélnek, 
vagy a felhasználónak biztosítania kell, hogy az ujjbegyen 
alkalmazandó pulzoximétert ilyen környezetben használják.

Elektrosztatikus
kisülés (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV 
érintkező
± 15kV levegő

± 8 kV érintkező
± 15 kV levegő

Elektrosztatikus
átmeneti / 
kibocsájtás
IEC 61000-4-4

N/A± 2 kV tápvezetékekhez
± 1 kV a bemeneti/kimeneti 
vezetékeknél

Túlfeszültség
IEC 61000-4-5

N/A±  1 kV differenciál 
üzemmód
± 2 kV közös módú

Feszültségcsökkenés, 
rövid
megszakítások és 
feszültségváltozások
 az áramellátásban
bemeneti vonalak

IEC 61000-4-11

Teljesítmény frekvencia
(50/60 Hz)
mágneses mező
IEC  61000-4-8

30 A/m 30 A/m

N/A< 5% UT (>95% zuhanás az 
UT-ban)
0,5 ciklusra
40 % UT (60 % zuhanás az 
UT-ban)
5 ciklusra
70 % UT (30 % zuhanás az 
UT-ban)
25 ciklusra
< 5% UT (>95% zuhanás az 
UT-ban)
5 másodpercig

Útmutató és gyártói nyilatkozat – elektromágneses immunitás

A pulzoximétert az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben 
való használatra tervezték. Az ügyfélnek, vagy a felhasználónak biztosítania kell, 
hogy az ujjbegyen alkalmazandó pulzoximétert ilyen környezetben használják.

Vezetett RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

Immunitás teszt EN 60601 teszt szint Megfelelőség

N/A

9. Táblázat - Tesztelőírások a ház portjának RF vezeték 
nélküli immunitásának vizsgálatára

 kommunikációs berendezések

Lehetséges hibák és megoldásaik

Szimbólumok és Jelentésük

A megjelenés műszaki változtatásának jogát fenntartjuk, 
termékeink előzetes értesítés nélkül változhatnak!

Nyilatkozat:

Értékesítés utáni szolgáltatás

Hasznos élettartam：5 év

Gyártói információk 

Teszt 
frekvencia
(MHz)

Sáva)
(MHz)

Szolgáltatása) Moduláció b) Maximum 
energia
(W)

Távolság
(m)

Immunitás 
teszt szint
(V/m)

385 380 -390 TETRA 400 Impulzus 
moduláció b)
18 Hz

1,8 0.3 27

450 430 - 470 GMRS 460, FRS 460
FMc)  ± 5 kHz 
eltérés 
1 kHz szinusz 2 0.3 28

710
745
780
810
870
930

704 - 787 LTE Band 13,17 Impulzus 
moduláció b) 
217 Hz

2 0.3 9

800 - 960 GSM 800/900.
TETRA 800,
iDEN 820,CDMA 850,
LTE Band 5

Impulzus 
Impulzus b)
18 Hz

2 0.3 28

1720
1845
1970

1700-1990
GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;DECT;
LTE Band 1, 3 
4, 25; UMTS

2 0,3 28

2 0,3 282450 2400-2570 Bluetooth,WLAN,
802.11 b/g/n, RFID 2450,
LTE Band 7

Impulzus 
moduláció b)
217 Hz

Impulzus 
moduláció b)
217 Hz

5240
5500
5785

5100-5800 WLAN 802.11 a/n
Impulzus 
moduláció b)
217 Hz

2 0.3 9

MEGJEGYZÉS: 
Ha szükséges a zavartűrési szint eléréséhez, az adóantenna és berendezés vagy rendszer közti 
távolság 1 m-re csökkenthető. Az 1 m-es vizsgálati távolságot az IEC 61000-4-3 engedélyezi.
a) Egyes szolgáltatások esetében csak a felfelé irányuló kapcsolati frekvenciákat tartalmazza.
b) A vivőt 50 %-os kitöltési tényezőjű négyszögjellel kell modulálni.
c) Az FM moduláció alternatívájaként 50%-os impulzusmoduláció használható 18 Hz-en, bár ez 
nem jelenti a tényleges modulációt, ez a legrosszabb eset lenne.

Hiba

SpO2, vagy PR 
nem jeleníthető 
meg rendesen

1. Az ujja nincs bedugva rendesen.
2. A beteg oxihemoglobin szintje túl 
alacsony, nem lehet megmérni.

1. Húzza ki,  és dugja vissza az ujját!
2. Próbálja meg többször.
Amennyiben biztos benne, hogy a 
készülék hibátlanul működik, menjen
be valamelyik kórházba a pontos
diagnózis miatt.

SpO2, vagy  PR 
megjelenítése 
nem stabil

1. Az ujját nem dugta elég mélyre.
2. Az ujj remeg, vagy a beteg 
mozog.

1. Húzza ki és dugja vissza az ujját!
2. Ne mozogjon!

Lehetséges ok Megoldás

Az eszközt
nem lehet 
bekapcsolni

1. Nem megfelelő, vagy nincs 
áramellátás.
2. Az elemeket rosszul helyezte be.
3. A berendezés megsérült.

1. Cserélje ki az elemet!
2. Vegye ki,  és tegye vissza helyesen 
az elemet!
3. Keresse fel ügyfélszolgálatunkat

A visszajelző
lámpák 
kikapcsolnak

1. A termék automatikusan
kikapcsol, amennyiben 8
 másodpercig nem érzékel jeleket.
2. Az energiaellátás nem megfelelő

1. Normális.
2. Cserélje ki az elemet! ①A műszer hibáinak jelzése 

(nyitott áramkör állapota vagy 
zárt áramkör állapota)
②A kábel hibáinak jelzése 
③A kábelhosszabbító hibáinak 
jelzése

 

 

 

 

 

 

Xuzhou Yongkang Electronic Science Technology Co.,Ltd
1st&2nd Floor,6#01,6#02,No.6 Building 1st Phase 
Economic Development Manufacturing Zone,
LIANDO U Valley, No.6 Leye Road ,Xuzhou ETDZ,221000 
Xuzhou,PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

Prolinx GmbH 
Brehmstr. 56, 40239 Düsseldorf
Germany
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Importőr: Patella-96 Kft.
2045 Törökbálint, Kisfaludy u. 49-1.
Tel: +36-1-248-530 E-mail: info@patellamedical.hu
www.gmed.hu; www.gyogybolt.hu; www.epapucs.hu

Distribuitor:
SC Vital Logistic Srl.
540210 Tirgu Mures, str Gheorghe Doja nr 177,
Corp C1 – C2 Parter, Romania
www.vital-logistic.ro
comenzi@vital-logistic.ro
Tel.: 0265-265-268

Latexmentes

Modellszám

Lejárati dátumAz eszköz egyedi azonosítója

Orvostechnikai eszköz

Tekintse át a használati
utasítást.




